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РЕЗЮМЕ 

 
 Комитет по социальному развитию провел свою первую сессию в Бангкоке  
с 24 по 26 сентября 2008 года.  Он рассмотрел следующие вопросы:  рамки действий по 
созданию общества для всех;  вопросы по управлению новыми и сохраняющимися рисками в 
целях обеспечения всеохватывающего процесса социального развития;  и сокращение 
масштабов неравенства и изоляции.  Комитету был также представлен обзор процесса по 
окончательной доработке и утверждению государствами-членами программы работы 
секретариата на двухгодичный период 2010-2011 годов.   
 
 Комиссия, возможно, рассмотрит основные выводы и решения Комитета и одобрит 
рекомендации, доводимые до ее сведения.  Комиссия также, возможно, даст секретариату 
указания относительно осуществления этих рекомендаций. 
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I.  ВОПРОСЫ, ТРЕБУЮЩИЕ РЕШЕНИЯ КОМИССИИ  
ИЛИ ДОВОДИМЫЕ ДО ЕЕ СВЕДЕНИЯ 

 
1. Комитет рекомендовал членам и ассоциированным членам Комиссии укреплять их 
приверженность делу регионального сотрудничества и координации по вопросам 
международной миграции. 
 
2. Комитет рекомендовал секретариату проводить дальнейшие исследования  
по многосторонним аспектам международной миграции и развития и анализировать способы 
защиты мигрантов в уязвимых ситуациях. 
 
3. Комитет рекомендовал секретариату уделять особое внимание задачам, возникающим 
в результате международной миграции в странах с особыми потребностями, и обеспечивать, 
чтобы их голос был услышан на региональных и глобальных форумах. 
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4. Комитет рекомендует секретариату активизировать сбор демографических данных  
и исследования по вопросам народонаселения, включая обучение в области демографии,  
с целью расширения возможностей разработчиков политики для понимания последствий 
демографических изменений и разработки эффективных и обоснованных стратегий  
и политики для решения задач, возникающих в результате этих изменений. 
 
5. Комитет предложил секретариату и впредь содействовать обмену опытом  
и активизировать политический диалог, в том числе на основе сотрудничества Юг-Юг. 
 
6. Признав обширный и многопрофильный характер сферы народонаселения, Комитет 
рекомендовал секретариату укреплять его преимущества в областях политического диалога, 
обмена эффективной практикой и наращивания потенциала и работать в партнерстве  
с различными учреждениями Организации Объединенных Наций и международными 
организациями, чтобы избежать дублирования и оптимизировать использование ресурсов.  
 
7. Что касается социальной защиты, Комитет рекомендовал секретариату создать базу 
данных, содействовать обмену эффективной практикой, предоставлять денежные средства 
для инновационных программ и поддерживать развитие потенциала разработчиков 
политики, составителей программ, поставщиков услуг и других заинтересованных сторон. 
 
8. Комитет рекомендовал ЭСКАТО выступать в качестве региональной платформы для 
диалога по инструментам социальной политики для решения проблем продовольственной 
безопасности, и в этой связи сотрудничать и координировать свою деятельность  
с соответствующими международными организациями.   
 
9. Комитет рекомендовал секретариату содействовать обмену информацией, 
разрабатывать инновационную практику по инвалидности, оказывать техническую помощь  
в создании системы для сбора данных и сформулировать приемлемое определение 
инвалидности на основе Международной классификации функционирования, инвалидности 
и здоровья1. 
 
10. Комитет рекомендовал секретариату и впредь оказывать содействие странам 
Азиатско-Тихоокеанского региона в осуществлении Бивакоской основы для действий на 
пороге тысячелетия в интересах построения открытого, доступного и равноправного 
общества для людей с инвалидностью в Азиатско-Тихоокеанском регионе2 и Бивако+53,  
а также в деле ратификации и осуществления Конвенции о правах инвалидов4.   
 
11. Комитет рекомендовал секретариату играть более активную роль в содействии 
обмену опытом между странами-членами с целью укрепления гендерного равенства  
в регионе, особенно в процессе достижения Целей развития тысячелетия. 
 
12. Комитет рекомендовал секретариату проводить мероприятия по наращиванию 
потенциала для составления бюджетов с учетом гендерных аспектов, с тем чтобы страны-
члены смогли углубить свое концептуальное и практическое понимание этого процесса  
и имели возможность обмениваться эффективной практикой и полученными уроками. 

                                                 
1  См. резолюцию 54.21 от 22 мая 2001 года Всемирной ассамблеи по здравоохранению. 
 
2  E/ESCAP/APDDTP/4/Rev.1 (см. также резолюцию 59/3 Комиссии). 
 
3  E/ESCAP/APDDP(2)/2 (см. также резолюцию 64/8 Комиссии). 
 
4  Резолюция 61/106 Генеральной Ассамблеи, приложение I.   
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II.  ПОРЯДОК РАБОТЫ  
 

А.  Рамки действий:  создание общества для всех 
 
13. Комитету был представлен документ под названием «Рамки действий:  создание 
общества для всех» (E/ESCAP/CSD/1).   
 
14. На тему социальной защиты была проведена экспертная дискуссия, на которой  
выступили начальник Отдела социального развития ЭСКАТО (по документу 
E/ESCAP/CSD/1) и представитель Азиатского банка развития (АБР), сообщивший о проекте 
Банка, посвященном индексу социальной защиты.  С презентацией также выступил 
представитель Международной организации  труда, сообщивший о глобальной кампании его 
организации, преследующей цель обеспечить социальную защиту всех людей на основе 
четырех элементов базовой социальной защиты, а именно:  а) доступ к базовым/основным 
услугам здравоохранения;  b) гарантия доходов для всех детей;  с) целевая материальная 
поддержка малоимущего и безработного населения;  и d) материальное обеспечение 
пожилых лиц и инвалидов. 
 
15. Несколько делегаций с удовлетворением отметили актуальный и информативный 
документ, подготовленный секретариатом, а также выступления участников дискуссии  
по этому вопросу, которые осветили новые парадигмы социальной политики. 
 
16. Несколько делегаций приветствовали индекс социальной защиты АБР, который 
охватывает программы для рынка труда, вопросы социального обеспечения и страхования, 
программы микрокредитования/финансирования и программы защиты детей, включая 
сокращение стоимости образования.  Индекс состоит из четырех показателей, а именно:  
расходы на цели социальной защиты, ее охват, распределение ее благ и ее воздействие. 
 
17. Отвечая на вопрос одной делегации, представитель АБР отметил, что индекс 
социальной защиты может служить руководством и основой для обсуждения, дебатов  
и критики по вопросам социальной защиты.  Он также отметил, что одним из недостатков 
индекса является ограниченность данных и/или трудности с их получением. 
 
18. Одна делегация указала на важность сотрудничества Юг-Юг, и в связи с этим 
участники дискуссии сообщили о стратегиях обеспечения всеобщего охвата услугами 
здравоохранения Таиланда и программах перевода наличных средств в Непале, заявив,  
что они являются примерами стратегий, которые могут использоваться другими странами 
региона, а также примерами двусторонних и многосторонних механизмов. 
 
19. Представитель одной делегации отметил, что микрофинансирование в интересах 
малоимущего населения может быть мерой социальной защиты и, в том случае,  
если правительство предоставляет наличные средства в форме микрокредитов, риск 
невыплаты может быть сокращен в результате улучшения процесса осуществления и 
разработки соответствующих мероприятий.  В некоторых случаях партнерские отношения 
между государственным и частным секторами могут улучшить управление такими 
программами.  Было отмечено, что программы микрокредитования будут полезными  
не только для уменьшения рисков, например, в результате сбережения средств или 
микрофинансирования, но и для решения проблем, возникших в результате какого-либо 
потрясения, при помощи, среди прочего, рационализации потребления. 
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20. Две делегации отметили все большее признание эффективности стратегий, которые 
предоставляют финансовый контроль женщинам в рамках домашнего хозяйства.   
В этой связи одна делегации сообщила о программе передачи наличных средств,  
в соответствии с которой деньги выделяются матерям.  Также существуют инициативы, 
предназначающиеся для поощрения равенства полов путем увеличения числа женщин  
на руководящих должностях.  Например, Непал сообщил о том, что в нем обеспечена  
30-процентная представленность женщин в парламенте. 
 
21. Представитель Международного ОАБО отметил, что для эффективного 
осуществления социальной политики потребуется политическая воля, и поэтому государство 
будет играть важную роль, особенно в трудных условиях приватизации и дерегулирования.  
В этой связи потребуется участие многих заинтересованных сторон.   
 

В.  Управление новыми и сохраняющимися рисками в целях обеспечения 
всеохватывающего процесса социального развития 

 
22. Комитету были представлены три документа.  Первый документ назывался 
«Управление рисками, обусловленными отсутствием продовольственной безопасности,  
на основе всеохватывающей социальной политики и мероприятий в области социальной 
защиты» (E/ESCAP/CSD/2).   
 
23. Некоторые делегации признали, что повышение цен на продовольствие оказало 
большее отрицательное воздействие на малоимущее население по сравнению с какой-либо 
другой группой населения и что необходимо расширить инвестиции в сельское хозяйство и 
водопользование в целях создания более благоприятных международных торговых режимов 
и разработки стратегий с большим акцентом на защиту уязвимых групп населения.   
 
24. Одна делегация отметила, что отсутствие продовольственной безопасности угрожает 
безопасности человека в развивающихся странах и что поэтому она поддерживает 
мероприятия организаций, занимающихся оказанием гуманитарной помощи.  Представитель 
секретариата Тихоокеанского сообщества (СТС) отметил с озабоченностью, что изменение 
климата уже оказывает существенное влияние на производство продовольствия в островных 
странах и территориях Тихого океана.  Разбросанность территорий многих островных 
государств Тихого океана делает их особо уязвимыми к росту цен на топливо, в то время как 
утрата традиционных знаний и навыков и усиление зависимости от дорогостоящего 
импортного продовольствия приводят к возникновению плохих вариантов питания.   
 
25. Несколько делегаций проинформировали Комитет о стратегиях, программах и опыте 
своих стран по вопросам улучшения продовольственной безопасности при помощи таких 
мер, как развитие инфраструктуры в сельских районах;  улучшение водопользования, планов 
страхования посадок сельскохозяйственных культур, связей между фермерами и рынками  
и состояния запасов зерновых;  стабилизация цен на продовольствие;  укрепление людского 
капитала и программ организации питания в школах;  сокращение потерь урожая и создание 
материальных активов при помощи целевых программ. 
 
26. Ряд делегаций подчеркнули необходимость увязывать продовольственную и 
энергетическую безопасность путем обеспечения того, чтобы производство биотоплива  
не оказывало отрицательного воздействия на производство продовольствия путем 
использования бросовых земель и выращивания непродовольственных 
сельскохозяйственных культур на основе зерновых для производства биотоплива.   
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Ряд делегаций также упомянули об опыте «зеленой революции», которая позволила 
улучшить продовольственную безопасность в Азии, и призвали увеличить инвестиции  
в научно-исследовательские и опытно-конструкторские разработки в сельском хозяйстве.   
 
27. Одна делегация проинформировала Комитет о программе сокращения масштабов 
бедности, в рамках которой малоимущим домашним хозяйствам на определенных условиях 
предоставляются наличные средства, с тем чтобы улучшить состояние здоровья и питания 
членов семей, а также обеспечить образование детей.  Условиями этого, в частности, 
являются посещение детьми дневных детских учреждений, дошкольных заведений или 
начальной школы как минимум 85 процентов школьных дней в году;  обращение 
беременных женщин за услугами по охране здоровья до родов и после них и присутствие 
обученных акушерок во время родов;  и участие родителей в собраниях, посвященных 
вопросам ответственного выполнения их обязанностей. 
 
28. Одна делегация подчеркнула важное значение улучшения партнерских отношений 
между государственным и частным секторами для разработки более конструктивных 
стратегий развития и, прежде всего, для поддержания роста сельского хозяйства. 
 
29. Две делегации отметили, что рост цен на продовольствие в глобальном масштабе 
нельзя рассматривать в качестве следствия быстрого экономического роста и увеличения 
спроса на зерновые культуры в их странах, поскольку на деле их страны увеличили 
производство зерновых и не импортируют зерновые культуры с мирового рынка.   
В этой связи одна делегация предложила секретариату вычеркнуть соответствующую часть 
предложения в пункте 8 документа E/ESCAP/CSD/2, где говорится следующее:   
«… и возрастанием спроса на мясные и молочные продукты со стороны увеличивающегося 
по численности среднего класса и городского населения в тех странах, где наблюдается 
быстрый экономический рост – таких, как Индия и Китай». 
 
30. Одна делегация отметила, что правильное управление сельскохозяйственными 
ресурсами имеет важное значение для обеспечения продовольственной безопасности и  
что необходимо изменить структуру международной продовольственной политики.   
Эта делегация подчеркнула важность обеспечения продовольственной безопасности, среди 
прочего, с помощью эффективных мер по защите потребителей и усиленному  санитарному 
контролю.  Она рекомендовала, чтобы ЭСКАТО играла роль в деле содействия обмену 
опытом и надлежащими видами практики по инструментам и системам социального 
страхования по отношению к производству и распределению продовольствия в целях 
расширения его наличия и доступности по цене.   
 
31. Ряд делегаций заметили, что обеспечение продовольственной безопасности является 
обязанностью всех правительств и что региональное сотрудничество может укрепить усилия 
по борьбе с отсутствием продовольственной безопасности и по обеспечению более 
справедливого доступа к продовольствию. 
 
32. Второй документ назывался «Использование возможностей и решение задач, 
обусловленных демографической динамикой, в целях создания общества для всех» 
(E/ESCAP/CSD/3).   
 
33. Ряд делегаций просили секретариат исключить третье предложение из пункта 33 
документа ESCAP/CSD/3, поскольку оно неверно отражает положение. 
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34. Другая делегация предложила вычеркнуть слово «незаконная» в следующем 
предложении этого же пункта.   
 
35. Ряд делегаций поделились опытом своих стран в том, что касается демографического 
перехода.  Некоторые делегации отметили, что их страны обеспечили низкие показатели 
фертильности и уже завершили демографический переход, в связи с чем они сталкиваются  
с вопросами, касающимися старения населения. 
 
36. Некоторые делегации отметили, что в их странах по-прежнему существует большая и 
увеличивающаяся доля молодежи.  Они подчеркнули необходимость создания рабочих мест 
для этой возрастной группы населения, с тем чтобы получить пользу от «демографического 
дивиденда».  В этой связи некоторые делегации поделились опытом своих стран  
по конкретным программам создания рабочих мест, осуществляемым ими, а также  
по расширению усилий в целях создания возможностей для обучения. 
 
37. Ряд делегаций отметили, что, хотя вклад молодежи потенциально создает 
возможности для национального развития, эта возрастная группа населения часто остается  
в уязвимом положении и сталкивается со многими трудностями, включая безработицу, 
бедность, отсутствие навыков и доступа к учреждениям образования и здравоохранения – 
все это может служить источником социальных проблем.  
 
38. В частности, некоторые делегации отметили быстрые перемены, происходящие  
в структуре семей и образе жизни, и их воздействие на оказываемую представителями 
разных поколений поддержку пожилым людям.  Некоторые делегации отметили, что защита 
пожилых людей является той областью, которая вызывает обеспокоенность, и что следует 
обеспечить ее лучшее рассмотрение. 
 
39. Комитету было сообщено о различных стратегиях и мерах, осуществлявшихся в целях 
улучшения благосостояния пожилых людей, и о разработке долгосрочных стратегий в целях 
удовлетворения потребностей увеличивающегося пожилого населения.  Одна делегация 
предложила создать региональною сеть для мониторинга и оказания помощи пожилым 
людям региона.   
 
40. Одна делегация проинформировала Комитет о том, что ее правительство уделяет 
большое внимание вопросам народонаселения в своих программах технического 
сотрудничества, и подчеркнула, что планирование семьи имеет важное значение для 
улучшения показателей состояния здоровья, таких, как сокращение материнской смертности. 
 
41. Одна делегация отметила, что в 2009 году будет праздноваться пятнадцатая 
годовщина принятия Программы действий Международной конференции  
по народонаселению и развитию5.  В этой связи Комитет был проинформирован о созыве 
пятой Конференции по проблемам охраны репродуктивного и сексуального здоровья, 
которую намечено провести в Пекине 18-20 октября 2009 года.   
 
42. Две делегации подчеркнули необходимость  подхода к вопросам старения населения, 
учитывающего гендерные аспекты, поскольку на долю женщин приходится большое число 
пожилых лиц в регионе и в их отношении существует особенно большая опасность 
проживания в одиночестве и в условиях нищеты. 
                                                 

5  Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5-13 сентября 1994 года 
(публикация Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, приложение.   
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43. Комитет был ознакомлен с итогами Азиатско-тихоокеанского совещания высокого 
уровня по международной миграции и развитию, состоявшегося в Бангкоке  
22-23 сентября 2008 года.  Ряд делегаций заметили, что различия в степени развития и 
демографические дисбалансы вызвали международную миграцию в Азиатско-
Тихоокеанском регионе.  Одна делегация также подчеркнула, что появляется все больше 
свидетельств связи между миграцией и сокращением масштабов бедности. 
 
44. Ряд делегаций также заявили, что особое внимание следует уделять защите 
мигрантов.  Одна делегация проинформировала Комитет о тех мерах, которые ее страна уже 
приняла для защиты своих граждан в странах назначения. 
 
45. Одна делегация с обеспокоенностью отметила отток квалифицированных работников, 
подчеркнув отрицательное воздействие на производительность в стране и опасность 
зависимости некоторых стран от миграции.  Эта делегация также сообщила о стимулах, 
которые используется в ее стране для содействия возвращению мигрантов, и о других 
существующих мерах, предназначающихся для максимального увеличения выгод миграции  
с одновременным смягчением ее отрицательных последствий. 
 
46. Ряд делегаций с озабоченностью отметили последствия торговли людьми и их 
незаконного провоза в регионе.  Они признали, что для борьбы с торговлей людьми 
требуются комплексные меры, включая предоставление надлежащих услуг по защите и 
реабилитации жертв.  Одна делегация заявила о необходимости уделения первоочередного 
внимания вопросам сокращения масштабов торговли женщинами и детьми. 
 
47. Отметив воздействие международной миграции на развитие и ее потенциальный 
вклад в дело сокращения масштабов нищеты, ряд делегаций подчеркнули особые задачи, 
которые миграция создает для наименее развитых стран, не имеющих выхода к морю 
развивающихся стран и малых островных развивающихся государств. 
 
48. Одна делегация сообщила о проводимых мерах и инициативах ее правительства  
по оказанию помощи мигрирующим работникам.  Например, меры по защите мигрирующих 
работников включали создание центра ресурсов для женщин и направление социальных 
работников для оказания психологической поддержки находящимся в трудном положении 
иностранным работникам и жертвам торговли людьми.  Эта же делегация пригласила все 
государства-члены принять участие во втором совещании Глобального форума по миграции 
и развитию, который должен был состояться в Маниле в октябре 2008 года.  Одна делегация 
подчеркнула, что необходимо прилагать глобальные коллективные усилия с целью 
установления минимальных размеров заработной платы для работников-мигрантов  
с различными профессиональными навыками и опытом.   
 
49. Третий документ назывался «Создание общества для всех на основе рассмотрения 
касающихся здоровья рисков и улучшения финансирования системы здравоохранения» 
(E/ESCAP/CSD/4).   
 
50. Некоторые делегации проинформировали Комитет о действиях их стран, 
предпринятых с целью расширения программ медицинского страхования, чтобы они 
охватывали бедноту и работников в неформальном сельскохозяйственном секторе. 
 
51. Некоторые делегации отметили усилия их стран по борьбе с ВИЧ/СПИДом, включая 
профилактику, расширение лечения и поддержку для членов семей пациентов. 



E/ESCAP/65/11 
Page 9 

 

 

52. Одна делегация проинформировала Комитет о том, что политика ее страны в области 
здравоохранения учитывает гендерные аспекты и что при разработке и планировании 
политики в секторе здравоохранения проводится гендерный анализ.  Она также сообщила  
о том, что в рамках всех основных программных мер проводится сбор данных с разбивкой  
по признаку пола и что здоровье матери и ребенка пропагандируется как одна из наиболее 
важных целей программы повышения благосостояния семьи в стране. 
 
53. Другая делегация высказалась в поддержку услуг по охране репродуктивного 
здоровья, включая услуги, направленные на снижение смертности матерей  
и новорожденных, поскольку они имеют ключевое значение для улучшения состояния 
здоровья отдельных людей, семей и общин. 
 
54. Несколько делегаций обратили внимание Комитета на спрос на медицинские услуги, 
связанный со старением населения, и последствия хронических заболеваний.  Кроме того, 
была высказана обеспокоенность в отношении негативных последствий для 
здравоохранительных систем в результате нехватки медицинского персонала или его 
миграции. 
 
55. Представитель СТС обратил внимание на проблемы тихоокеанских островных стран 
и территорий, где потребление некачественного импортированного продовольствия 
сказывается на повышении показателей недоедания и дефицита пищевых микроэлементов,  
в результате чего распространяются неинфекционные заболевания.  Это создает 
значительные проблемы для систем здравоохранения.  Эта делегация сообщила Комитету  
о программе общественного здравоохранения своей страны по информированию 
общественности о питательной ценности традиционных видов пищи.  Делегация 
подчеркнула, что из-за небольшой численности населения и географической разобщенности 
тихоокеанских стран обеспечение медицинского обслуживания является весьма сложной 
задачей.   
 
56. Одна делегация поблагодарила секретариат за его усилия по осуществлению 
резолюции 63/8 Комиссии об устойчивом финансировании систем здравоохранения для 
обеспечения всеобщего охвата населения Азиатско-Тихоокеанского региона медицинской 
помощью и призвала вести дальнейшую работу в этом отношении, с тем чтобы достичь цели, 
поставленной данной в резолюции. 
 
57. Одна делегация настоятельно призвала секретариат создать базу данных  
по эффективной практике и моделям развития, касающимся политики в области 
здравоохранения и социальной защиты, в поддержку обмена эффективной практикой  
и проведения исследований по анализу и разработке политики на основе конкретных 
данных. 
 

С.  Сокращение масштабов неравенства и изоляции 
 
58. Комитету было представлено два документа.  Первый документ назывался 
«Сокращение масштабов неравенства:  гендерная перспектива» (E/ESCAP/CSD/5).   
 
59. Одна делегация отметила необходимость координации между программами 
Организации Объединенных Наций для избежания дублирования работы и усиления 
синергии.  В этой связи Комитет был проинформирован о недавней инициативе, 
предпринятой Региональным координационным механизмом (РКМ).  Специальный 
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консультант по гендерным вопросам при Исполнительном секретаре ЭСКАТО 
проинформировала Комитет о том, что была создана Тематическая рабочая группа  
по гендерному равенству и расширению прав и возможностей женщин  
под председательством ЭСКАТО и Фонда Организации Объединенных Наций для развития  
в интересах женщин.  Исполнительный секретарь организовала тематическую дискуссию  
на тему «Ключевые гендерные вопросы для Азиатско-Тихоокеанского региона:   
ответ системы Организации Объединенных Наций», которая состоялась 16 сентября  
2008 года на совещании РКМ.  Презентации по ключевым вопросам гендерного равенства  
в регионе были проведены пятью другими Тематическими рабочими группами, 
работающими в областях образования для всех, здравоохранения, нищеты и голода, 
международной миграции и торговли людьми, окружающей среды и борьбы с бедствиями.  
Каждая тематическая группа представила обзор приоритетных вопросов в регионе, ответы 
системы Организации Объединенных Наций на региональном уровне и способы повышения 
согласованности политики по этим ответам в гендерной перспективе.   
 
60. Комитет был также проинформирован о том, что работа Тематической рабочей 
группы по гендерному равенству и расширению прав и возможностей женщин в основном 
касается Целей развития тысячелетия и действий, необходимых для выполнения 
обязательств, связанных с этими Целями.  Специальный консультант по гендерным вопросам 
отметила, что важным итогом этих презентаций стало заявление РКМ, направленное 
Исполнительным секретарем ЭСКАТО заместителю Генерального секретаря.  Это заявление 
включало проблемы и рекомендации, касающиеся положения женщин и девочек в регионе  
в отношении гендерного равенства и достижения Целей развития тысячелетия.  Заместитель 
Генерального секретаря препроводил это заявление Генеральному секретарю и Президенту 
Генеральной Ассамблеи в преддверии Мероприятия высокого уровня по Целям развития 
тысячелетия, состоявшегося 25 сентября 2008 года. 
 
61. Несколько делегаций отметили, что, несмотря на проведение мер по обеспечению 
гендерного равенства и определенный достигнутый прогресс, еще многое предстоит сделать 
в регионе.  Несколько делегаций проинформировали Комитет об инициативах  
по актуализации гендерных вопросов в планах и программах национального развития.  
Несколько делегаций обсудили меры, проводимые их странами с целью укрепления 
организационных механизмов для поддержки гендерного равенства, которые, среди прочего, 
включали создание отдельных министерств и специальных бюро, ориентированных  
на проблемы женщин, а также внедрение координаторов по гендерным вопросам во всех 
министерствах, в том числе и в местных органах самоуправления.   
 
62. Несколько делегаций заявили о том, что их страны уделяют первоочередное внимание 
достижению Целей развития тысячелетия и подчеркнули необходимость осуществления 
многосекторальных стратегий для уменьшения масштабов бедности и обеспечения 
гендерного равенства в рамках множества программ в областях образования, 
здравоохранения и обеспечения доходов.  Некоторые делегации признали, что значительное 
число малоимущих проживает в сельских районах и что большинство из них являются 
женщинами.  Некоторые делегации отметили, что программы для сельских женщин имеют 
приоритетность и являются неотъемлемой частью борьбы с бедностью. 
 
63. Одна делегация подчеркнула важность законодательства по имущественным правам 
для содействия гендерному равенству.  Одна делегация сообщила, что в 2007 году в ее 
стране вступил в силу закон об имущественных правах, гарантирующий права женщин.   
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64. Несколько делегаций подчеркнули, что принятие законов и законодательных актов 
имеет решающее значение для укрепления гендерного равенства.  Одна делегация сообщила, 
что в дополнение к законам по представительству женщин, имущественным правам, 
искоренению насилия в семье и запрещению браков между детьми, в ее стране был принят 
закон о запрещении приданого.  
 
65. Несколько делегаций сообщили об инициативах их стран по обучению девочек, 
включая бесплатное образование, школьные обеды и меры по гарантированию образования 
для сельских детей.  Одна делегация также сообщила о создании женских школ в сельских 
районах.  
 
66. Некоторые делегации попросили секретариат переформулировать соответствующие 
пункты в документе под названием «Сокращение масштабов неравенства:  гендерная 
перспектива» (E/ESCAP/CSD/5), в котором рассматривается неравное положение 
престарелых женщин в том, что касается медико-санитарных условий и доступа  
к медицинским услугам, различий в показателях предполагаемой продолжительности жизни 
и связи между насилием в отношении женщин и потерей их производительности.   
 
67. Несколько делегаций рассказали о программах своих стран в области оказания 
медицинской помощи как для матерей, так и детей, включая репродуктивное здоровье, 
ВИЧ/СПИД и услуги по охране здоровья матери и ребенка.  Кроме того, были упомянуты 
инициативы в области санитарного просвещения и инвестиций в инфраструктуру 
здравоохранения в сельских районах.   
 
68. Несколько делегаций рассказали об инициативах своих стран, ориентированных  
на обеспечение доходов, таких, как микрокредиты, а также о других ответных мерах в виде 
компенсирующих действий, в том числе закрепление за женщинами определенного процента 
возможностей занятости, особенно в сельских районах.  Возможности занятости, 
создаваемые для женщин, также поддерживаются профессиональной подготовкой  
и развитием навыков в области науки и техники, специальными программами для женщин-
предпринимателей и предоставлением надлежащих банковских средств и услуг по уходу  
за детьми.  Некоторые делегации также отметили осуществление планов развития  
по содействию занятости и предоставлению экономических возможностей для сельских 
женщин.   
 
69. Некоторые делегации выделили инициативы, направленные на обеспечение 
представительства женщин в сфере политики и процессе принятия решений путем 
предоставления квот на нескольких уровнях правительства, включая национальные, 
провинциальные, местные и общинные учреждения.  Одна делегация подчеркнула,  
что предоставление квот в местных органах самоуправления обеспечило высокие уровни 
представительства женщин.  Она также сообщила о достижениях своей страны в деле 
поощрения представительства женщин в вооруженных силах и судебных органах.   
 
70. Несколько делегаций приоритетной областью сочли ликвидацию насилия  
в отношении женщин.  Две делегации сообщили о том, что их страны приняли ряд мер для 
сокращения масштабов торговли женщинами, включая предоставление достойной работы 
для женщин.  Одна делегация сообщила о том, что ее страна ввела в действие законы против 
насилия в отношении женщин и торговли ими, однако соблюдение этих законов составляет 
сложную проблему.  Одна делегация также упомянула важность составления более узкого 
определения насилия в отношении женщин.  Другая делегация отметила, что для ликвидации 
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насилия в отношении женщин необходимо менять общественные взгляды, а женщины 
должны рассматриваться как равные среди равных.   
 
71. Ряд делегаций сообщили об инициативах своих стран по составлению бюджетов  
с учетом гендерных аспектов.  Одна делегация сообщила о том, что составление бюджетов  
с учетом гендерных аспектов было включено в законопроект ее правительства  
об ассигнованиях, а другая делегация сообщила о том, что составление бюджетов с учетом 
гендерных аспектов стало обязательным для всех планов, имеющих гендерный компонент.  
Несколько делегаций заявили о том, что необходимо проводить дальнейшую работу  
в области гендерной статистики для разработки политики, реагирующей на гендерные 
вопросы.   
 
72. Одна делегация сообщила о том, что в рамках политики ее правительства  
по официальной помощи развитию поддерживаются усилия других стран по обеспечению 
участия женщин и содействию гендерному равенству в процессе развития путем внесения 
взносов в многосторонние организации и на основе двусторонней помощи.   
 
73. Две делегации предложили изменить формулировку в документе E/ESCAP/CSD/5, 
чтобы она соответствовала Целям развития тысячелетия.   
 
74. Второй документ назывался «Создание общества для всех путем решения проблемы 
изоляции инвалидов» (E/ESCAP/CSD/6).   
 
75. Одна делегация признала важность Конвенции о правах инвалидов4 в качестве 
основополагающего инструмента и отметила, что Конвенция содействует расширению прав 
людей с инвалидностью не как объектов для пожертвований, а как правообладателей  
и активных проводников развития.  Комитет информировали о том, что некоторые страны 
региона ратифицировали или подписали эту Конвенцию.  
 
76. Было признано, что многим странам удалось добиться существенного прогресса  
в создании равных возможностей и общества, открытого для участия инвалидов.   
Многие страны либо разработали свои законы или политику и планы по вопросам 
инвалидности, либо внесли поправки в такие законы и стратегии, с тем чтобы 
воспрепятствовать дискриминации в отношении людей с инвалидностью и обеспечить 
защиту их прав. 
 
77. Комитет также информировали о других усилиях, предпринятых странами в областях 
обеспечения доступа, сбора данных об инвалидности, открытого для всех и специального 
обучения, расширения возможностей людей для получения средств к существованию, 
содействия созданию рабочих мест, распространения и производства вспомогательных 
приспособлений и реабилитационных услуг для людей с инвалидностью.  В частности, 
некоторые делегации признали важность набора мер для создания возможностей для 
трудоустройства людей с инвалидностью посредством распространения услуг 
профессиональной подготовки, займов на льготных условиях, беззалоговых схем 
микрокредитования и систем квотирования как в государственном, так и в частном секторах.  
Одна делегация проинформировала Комитет о том, что для всех министерств и местных 
органов самоуправления был выделен определенный бюджет в поддержку программ для 
людей с инвалидностью и престарелых.   
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78. Несколько делегаций информировали Комитет об успехах, которых удалось добиться 
их странам в области создания многоотраслевого механизма координации политики  
по вопросам инвалидности и мер предупреждения любых форм дискриминации в отношении 
людей с инвалидностью и наказания за такие притеснения.  Что касается последнего вопроса, 
то одна делегация отметила, что организованные недавно в Китае Паралимпийские игры 
стали чрезвычайно эффективным средством устранения психологических барьеров. 
 
79. Что касается осуществления планов действий по вопросам инвалидности,  
то две делегации обратили внимание на необходимость улучшения сбора данных, 
активизации усилий для учета перспектив женщин с инвалидностью в основных 
мероприятиях в сфере развития и более результативного поиска путей устранения 
недостатков стратегий по вопросам инвалидности. 
 
80. Одна делегация отметила необходимость актуализации проблематики инвалидности  
в круге ведения органа Ассоциации государств Юго-Восточной Азии по правам человека, 
который находится на этапе разработки. 
 

D.  Прочие вопросы 
 
81. Одна делегация предложила переименовать пункт 6 повестки дня следующим 
образом:  «Создание общества с равными возможностями для всех».  Эта же делегация также 
предложила добавить еще один подпункт в этот пункт повестки дня и назвать его 
«Находящиеся в неблагоприятном положении и престарелые люди».   
 
82. Что касается вопросов, поднятых двумя делегациями относительно статуса 
стратегических рамок и предлагаемых мероприятий для предлагаемой программы работы  
на 2010-2011 годы, в том виде, как они приводятся в документе E/ESCAP/CSD/7,  
то секретариат представил общий обзор процесса, целью которого является окончательная 
доработка и принятие государствами-членами программы работы секретариата  
на двухгодичный период 2010-2011 годов.  Секретариат подчеркнул, что странам – членам 
Комиссии будет предоставлена возможность провести обзор предлагаемой программы 
работы в ходе двух последующих мероприятий, а именно:  специальной сессии 
Консультативного комитета постоянных представителей и других представителей, 
назначенных членами Комиссии, которую намечено провести в начале 2009 года, и во время 
шестьдесят четвертой сессии Комиссии, которую намечено провести в апреле 2009 года.  
Секретариат заверил Комитет в том, что консолидированный документ, содержащий проект 
программы работы, будет заблаговременно распространен среди стран-членов на предмет 
проведения обзора, и в нем будут учтены высказанные Комитету мнения делегаций 
относительно более сбалансированных мероприятий, равного уровня детализации в каждом 
разделе и определения приоритетности мероприятий Комиссии в области социального 
развития.   
 
83. Ссылаясь также на документ E/ESCAP/CSD/7, одна делегация попросила дать 
разъяснения относительно формата предлагаемых мероприятий и целесообразности 
включения промежуточных мероприятий, касающихся межучрежденческого сотрудничества.  
Секретариат проинформировал Комитет о том, что инструкции из Центральных учреждений 
Организации Объединенных Наций относительно формата предлагаемой программы работы 
на период 2010-2011 годов еще не поступили.  Включение промежуточных мероприятий, 
которые являются отражением дополнительных усилий секретариата, направленных  
на укрепление слаженности в рамках системы Организации Объединенных Наций, следует, 
таким образом, рассматривать как часть текущего процесса.   
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84. Одна делегация предложила на будущих сессиях Комитета не обсуждать документы, 
которые не были представлены в надлежащие сроки.  Секретариат указал причины позднего 
выпуска некоторых документов (см. пункт 98). 
 
85. Две делегации отметили, что пункты повестки дня должны заблаговременно 
рассматриваться странами-членами.   
 

Е.  Утверждение доклада 
 
86. Комитет утвердил доклад о работе своей первой сессии 26 сентября 2008 года. 
 

III.  ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ 
 

А.  Открытие, продолжительность и организация работы сессии 
 
87. Комитет по социальному развитию провел свою первую сессию  
24-26 сентября 2008 года в Бангкоке.  В своей вступительной речи заместитель 
Исполнительного секретаря отметил, что  на своей шестьдесят четвертой сессии Комиссия 
приняла решение о создании Комитета по социальному развитию6.  Он разъяснил,  
что переориентация программ по социальному развитию ЭСКАТО проистекает  
из необходимости решения существующих и новых проблем в области социального развития 
в Азиатско-Тихоокеанском регионе, в котором в течение нескольких предыдущих 
десятилетий отмечаются беспрецедентно высокие темпы социально-экономического 
развития.  Несмотря на это, плодами такого развития пользуются далеко не все, и миллионы 
людей в регионе по-прежнему не могут вырваться из прочного круга нищеты, последствия 
чего усугубляются отсутствуем развитых систем социальной защиты.  Недавние повышения 
цен на продукты питания и топливо и периодические стихийные бедствия со всей 
откровенностью обнажили неадекватность многих действующих стратегий социальной 
защиты.  
 
88. Заместитель Исполнительного секретаря далее отметил, что исключительно важный 
вклад, который вносят женщины в экономический рост Азиатско-Тихоокеанского региона, 
не сопровождался сопоставимым ростом их экономических прав и возможностей или 
повышением их социального и политического статуса.  Была отмечена исключительная 
важность разработки стратегий, в которых выгоды экономического роста увязываются  
с укреплением процесса обеспечения гендерного равенства.  Он подчеркнул,  
что принимаемые на макроуровне политика и законодательство не обязательно приводят  
к изменению в положении женщин, когда расширению их прав и возможностей 
препятствуют сложившиеся ценности и соотношение сил.  Вслед за развертыванием 
Генеральным секретарем кампании по этому вопросу первоочередное место  
в международных планах действий стали занимать вопросы искоренения насилия  
в отношении женщин (которое по-прежнему существует и даже безнаказанно 
распространяется в регионе).  Люди с инвалидностью исключаются из процессов развития, и 
необходимо принять меры для того, чтобы такие люди имели средства для участия в жизни 
общества, пользования равными возможностями и обеспечения соблюдения их прав. 
 
89. Заместитель постоянного секретаря Министерства социального развития  
и безопасности человека Таиланда отметила, что перед Комитетом поставлена масштабная 
задача усиления национальных обязательств и мероприятий в целях создания обществ для 
                                                 

6  См. резолюцию 64/1 Комиссии.   
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всех.  Она с удовлетворением отметила, что Комитет будет рассматривать целый ряд 
своевременно поставленных и представляющих большую важность для стран региона 
вопросов.  Она рекомендовала ЭСКАТО и впредь играть ключевую роль в создании 
региональных рамок сотрудничества для стран в целях эффективного сотрудничества,  
а также оказывать помощь в укреплении консенсуса по основным мероприятиям, 
необходимым для решения проблем развития.  Она вкратце рассказала о различных 
мероприятиях правительства Таиланда, которое оно осуществляет, с тем чтобы решать 
множество проблем развития, обуславливаемых процессом старения населения.  
Правительство Таиланда признает, что разработка эффективной политики в области 
всеобщего медицинского страхования входит в сферу ответственности государства и  
что исключительно важно координировать планирование людских ресурсов и их 
использование на благо всех граждан. 
 
90. Заместитель постоянного секретаря отметила успехи, которых удалось добиться  
в плане обеспечения гендерного равенства в Таиланде и, тем не менее, признала  
по-прежнему существующий разрыв между мужчинами и женщинами, для преодоления 
которого развертываются масштабные инициативы по учету и актуализации гендерной 
проблематики.  Она отметила, что одной из приоритетных задач ее страны является борьба  
с насилием, обусловленным взаимоотношением полов, и с торговлей женщинами.   
В число различных достижений Таиланда в усилиях, направленных на построение 
открытого, доступного и равноправного общества для людей с инвалидностью, вошла 
ратификация в июле 2008 года Конвенции о правах инвалидов4. 
 

В.  Участники 
 
91. В работе совещания приняли участие представители 25 членов и ассоциированных 
членов ЭСКАТО:  Австралии, Азербайджана, Армении, Бангладеш, Бруней-Дарусалама, 
Бутана, Вьетнама, Индии, Индонезии, Исламской Республики Иран, Казахстана, Китая, 
Корейской Народно-Демократической Республики, Монголии, Мьянмы, Непала, Новой 
Каледонии, Пакистана, Республики Корея, Российской Федерации, Таиланда, Турции, 
Филиппин, Франции и Японии.   
 
92. Кроме того, присутствовали представители следующих подразделений секретариата 
Организации Объединенных Наций, органов системы Организации Объединенных Наций  
и специализированных учреждений и смежных организаций:  Департамента  
по экономическим и социальным вопросам, Объединенной программы Организации 
Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу, Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, Детского фонда Организации Объединенных 
Наций, Программы развития Организации Объединенных Наций, Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев, Управления по контролю 
над наркотиками и предупреждению преступности, Фонда Организации Объединенных 
Наций в области народонаселения, Продовольственной и сельскохозяйственной организации 
Объединенных Наций, Международной организации труда, Организации Объединенных 
Наций в области образования, науки и культуры и Всемирной организации здравоохранения. 
 
93. Присутствовали представители следующих межправительственных организаций:  
АБР, Международной организации по вопросам миграции и СТС. 
 
94. Присутствовали представители следующих неправительственных организаций:  
Азиатского форума парламентариев по народонаселению и развитию, Международного 
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ОАБО, Международной организации инвалидов, Международной федерации планируемого 
родительства и Клуба Интернационала «Зонта» в Бангкоке. 
 
95. В число прочих участников вошли:  Азиатско-Тихоокеанский центр развития  
по вопросам инвалидности, Ассоциация по вопросам народонаселения и общинного 
развития и Ассоциация слепых Таиланда. 
 

С.  Выборы должностных лиц 
 
96. Председателем была избрана г-жа Алисия Бала (Филиппины).  Заместителем 
Председателя был избран г-н Мухаммад Али Шах (Пакистан) и Докладчиком –  
г-жа Ою Ваша (Монголия). 
 

D.  Повестка дня 
 
97. Одна делегация отметила, что некоторые документы Комитета не были представлены 
до установленного шестинедельного конечного срока, что затруднило тщательное 
рассмотрение документов странами-членами.  В этой связи она просила ЭСКАТО 
распространять документы для будущих комитетов заблаговременно, по меньшей мере, 
посредством веб-сайта.  Это позволило бы повысить качество обсуждений в Комитете  
и эффективность работы секретариата. 
 
98. Комитет информировали о том, что позднее представление некоторых документов 
объясняется недавней перестройкой конференционной структуры Комиссии, которая была 
утверждена Экономическим и Социальным Советом лишь в июле 2008 года. 
 
99. В ответ на вопрос одной из делегаций относительно того, что пункт по планированию 
и оценке программ не был включен в повестку дня, Комитет проинформировали о том,  
что на этом Комитете апробируется новый формат.  Вопрос, посвященный планированию  
и оценке программ, будет обсуждаться в рамках каждого пункта повестки дня. 
 
100. Комитет утвердил следующую повестку дня: 

 
1. Открытие сессии. 
 
2. Выборы должностных лиц. 
 
3. Утверждение повестки дня. 
 
4. Рамки действий:  создание общества для всех. 
 
5. Управление новыми и сохраняющимися рисками в целях обеспечения 

всеохватывающего процесса социального развития: 
 

a) управление рисками, обусловленными отсутствием продовольственной 
безопасности, на основе всеохватывающей социальной политики  
и мероприятий в области социальной защиты; 

 
b) использование возможностей и решение задач, обусловленных 

демографической динамикой, в целях создания общества для всех; 
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c) создание общества для всех на основе рассмотрения касающихся 

здоровья рисков и улучшения финансирования системы 
здравоохранения. 

 
6. Сокращение масштабов неравенства и изоляции: 
 

a) сокращение масштабов неравенства:  гендерная перспектива; 
 

b) создание общества для всех путем решения проблемы изоляции 
инвалидов. 

 
7. Прочие вопросы. 
 
8. Утверждение доклада Комитета о работе его первой сессии. 
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Приложение 
 

Перечень документов 
 
 

Обозначение документа Пункт 
повестки дня Название документа 

E/ESCAP/CSD/L.1 1 Предварительная повестка дня 

E/ESCAP/CSD/L.2/Rev.2 2 Аннотированная предварительная повестка дня 

E/ESCAP/CSD/L.3 8 Проект доклада 

E/ESCAP/CSD/L.3/Add.1 8 Проект рекомендаций Комитета 

 3 Информационная записка для участников 

E/ESCAP/CSD/1 4 Рамки действий:  создание общества для всех 

E/ESCAP/CSD/2 5a Управление рисками, обусловленными 
отсутствием продовольственной безопасности, 
на основе всеохватывающей социальной 
политики и мероприятий в области социальной 
защиты 

E/ESCAP/CSD/3 5b Использование возможностей и решение задач, 
обусловленных демографической динамикой, 
в целях создания общества для всех 

E/ESCAP/CSD/4 5c Создание общества для всех на основе 
рассмотрения касающихся здоровья рисков 
и улучшения финансирования системы 
здравоохранения 

E/ESCAP/CSD/5 6a Сокращение масштабов неравенства:  гендерная 
перспектива 

E/ESCAP/CSD/6 6b Создание общества для всех путем решения 
проблемы изоляции инвалидов 

E/ESCAP/CSD/7 5b, 
5c, 

6a и 6b 
 

Стратегические рамки и предлагаемые 
мероприятия для программы работы 
на 2010-2011 годы 

 
- - - - - 


